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Winning Poems from the 100th Anniversary Poem Contest 

The Corporation of the Seven Wardens has been looking at ways to celebrate the important 

milestone of 100 years since the first “Ritual of the Calling of an Engineer” (also known as the 

Obligation Ceremony) in 1925.  The Corporation ran a poetry contest in both English and French.  

The goal was to commission winning poems that would be more inclusive of all the candidates 

participating in the modernized “Calling of an Engineer” being released for the centennial year.  

After submitting expressions of interest, selected poets were invited to submit an original poem to 

the 100th anniversary poem contest.  A brief biography of the winners and their poems follow. We 

hope these poems will stand the test of time and be part of the “Calling of an Engineer” ceremony 

for the next 100 years. 

Many thanks to everyone who made this project a reality.  

Poèmes gagnants du concours de poèmes du 100e anniversaire 

La Société des Sept Gardiens a cherché des moyens de célébrer l'étape importante des 100 ans 

depuis le premier « Rituel de l’engagement de l’ingénieur », également connu sous le nom de 

« Cérémonie d'engagement de l’ingénieur », en 1925. La Société a organisé un concours de poésie 

en anglais et en français.  Notre objectif était d’obtenir des poèmes qui soient plus inclusifs pour 

tous les candidats participant à « l'Engagement de l’ingénieur » modernisé et diffusé lors de l'année 

du centenaire. 

Suite à un Appel à manifestation d’intérêt, des poètes ont été invités à soumettre une œuvre 

originale. Une brève biographie des deux gagnants et ainsi que leurs poèmes suivent. Nous espérons 

que ces poèmes résisteront à l’épreuve du temps et feront partie de la cérémonie de « l’Engagement 

de l’ingénieur » au cours des 100 prochaines années. 

Un grand merci à tous ceux et celles qui ont permis que ce projet devienne une réalité. 

Winning English poem 

For the English poem contest, the winning poet is Gisela Hippolt-Squair.  She was born and raised 

in Quebec and has called Alberta her second home for many years.  Gisela works for the Alberta 

professional engineering regulator APEGA as a Senior Communication Strategist and Change 

Agent.  Her passion lies in crafting poems with deep meaning and purpose. When asked to write a 

poem for the Calling of an Engineer, she knew it had to respect the 100-year history of the 

Obligation Ceremony while reflecting modern society. “The Hand that Wears the Ring” captures 

the obligations, expertise, and honour that define engineers as they serve and enhance society for 

the benefit of all.  



 Page 2 

 

 

 

 

Poème anglais gagnant 

Pour le concours de poèmes en langue anglaise, la gagnante est la poète Gisela Hippolt-Squair.  Elle 

est née et a grandi au Québec et considère l'Alberta comme sa deuxième demeure depuis de 

nombreuses années.  Gisela travaille pour l'organisme de réglementation de l'ingénierie en l'Alberta, 

APEGA, en tant que stratège principale en communication et agent de changement.  Sa passion 

réside dans la création de poèmes ayant un sens et un but profonds. Lorsqu'on lui a demandé 

d'écrire un poème pour l’Engagement de l’ingénieur, elle savait qu'il devait respecter les 100 ans 

d'histoire de la Cérémonie d'engagement tout en reflétant la société moderne.  Son poème intitulé 

"The Hand that Wears the Ring” met en lumière les obligations, l'expertise et l'honneur qui 

définissent les ingénieurs alors qu'ils servent et améliorent la société pour le bénéfice de tous. 

 

The Hand that Wears the Ring 

by Gisela Hippolt-Squair 

 

Your lifelong journey starts today.  

A shining path reveals the way, 

laid down by those who came before, 

from nearby lands and distant shores. 

Your destiny will now take wing. 

Proud the hand that wears the Ring. 

 

With vision bright and thoughts set free, 

a world awaits where you will see  

the facets of your labour's art  

reflect the dreams within your heart.  

Through innovation, futures spring. 

Skillful the hand that wears the Ring. 

 

Yet lightly step upon this course; 

speak not with bluster nor with force. 

Observe with spirit, heart, and mind; 

all ways of knowing you will find. 

Authentic words should never sting. 

Humble the hand that wears the Ring. 

 

Beware demands that often lead 

to bridging over want and need. 

Each compromise a step too far  

that blurs the line of who you are. 

Your public duty sets the bearing. 

True the hand that wears the Ring. 

 

Integrity must be your guide. 

Let ethics temper misplaced pride. 

Dishonour cannot know your face, 

as deeds shall leave a lasting trace. 

Uphold the Code—it spans all things. 

Heavy the hand that wears the Ring. 
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For iron binds you to this land, 

from oceans deep to mountains grand. 

Make no advance at its expense 

without a means for recompense. 

Into your care our world for keeping. 

Wise the hand that wears the Ring. 

 

Eternal bonds you forge today  

to heed the call without delay. 

Now stand and join your worthy peers. 

Set forth towards unmapped frontiers.  

A life of service this will bring. 

Noble the hand that wears the Ring. 

 

 

Poème français gagnant 

Pour le concours de poèmes en langue française, le gagnant est Réjean Plamondon. Il est un 

professeur et chercheur accompli en ingénierie à Polytechnique Montréal.  Il est l'auteur de plus de 

400 articles scientifiques couvrant plus de trente disciplines scientifiques différentes.  L'écriture a 

toujours fait partie de sa vie professionnelle et personnelle.  Il a également publié cinq recueils de 

poésie de 1990 à 2024. 

Réjean voulait créer un poème intemporel, rassembleur et porteur d’espoir.  Les mots et les images 

du poème, reflets de ses visions et convictions, ont été puisés dans ses expériences comme 

professeur, chercheur, directeur, créateur, innovateur, entrepreneur et écrivain.  Il espère que son 

poème « Horizons » inspire toutes les personnes qui ont choisi l’ingénierie, guide leurs réalisations 

et accompagne leurs succès. 

Winning French poem 

For the French poem contest, the winning poet is Réjean Plamondon.  He is an accomplished 

engineering professor and researcher at Montreal’s Polytechnique University.  He is the author of 

over 400 scientific papers covering over thirty different scientific disciplines.  Writing has always 

been part of his professional and personal life.  He has also published five books of poetry from 

1990 to 2024. 

Réjean’s goal was to create a poem that would be timeless, unifying and spirit lifting.  The poem 

words and images, reflections of his visions and convictions, have been extracted from his 

experience as a teacher, a researcher, a director, a creator, an innovator, an entrepreneur and a 

writer.  He hopes that his poem “Horizons” will inspire new generations of engineers, will guide 

their work and bring them success. 
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Horizons 

par Réjean Plamondon 

 

Quête en tête 

JE RÊVE 

d’imprimer 

en quatre dimensions 

ma feuille de route 

Mon Curriculum Sapiens 

Signature de changements 

constructifs 

Source d’innovations 

créatrices 

décryptées 

dans la simplicité 

d’un instant d’inspiration 

Un clin d’œil à la sérendipité 

 

JE RÊVE 

d’avoir 

une influence positive 

sur mon époque 

et celles des siècles à venir 

Laisser des traces tangibles 

dans les forêts de l’inexploré 

et par ricochet 

donner des ailes 

au temps 

pour qu’il plane 

fièrement 

sur mes réalisations 

scientifiques et sociétales 

 

Cœur en tête 

JE VEUX 

bâtir des ponts 

Ponts de solidarité 

de collaboration 

entre les humains 

tous les humains 

Alliages de conscience 

et confiance 

Passions en équations 

Raisons en solutions 

Écoponts suspendus 

entre 

neurones et silicium 

climat et carbone 

énergie et pérennité 

robots et humanitude 

véracité et cybersécurité 

lumière et mystère 
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Dans la foulée 

des prouesses 

de l’ingénierie 

canadienne 

d’hier et d’aujourd’hui 

JE VEUX 

faire honneur 

à mes mentors 

à mes guides 

Quelles que soient 

mes responsabilités 

travaillant 

en équipe ou en solo 

je donnerai 

le meilleur de moi-même 

car à la nuit venue 

nous admirons tous 

sous des angles différents 

le même firmament 

Théorème de beauté 

Symbole d’immensité 

Miroir de nos ignorances 

 

Plans en tête 

JE VAIS 

exploiter 

mes connaissances 

déchiffrer l’inconnu 

défricher l’inconçu 

mettant la Technologie 

au service du bonheur 

Du prototype initial 

aux calculs les plus complexes 

je consacrerai 

ma carrière 

à la poursuite 

d’un bien-être unificateur 

Apprenant de mes erreurs 

partageant mes succès 

affrontant les problèmes 

proposant des réponses 

je resplendirai 

à ma façon 

Météorite filant 

vers un futur 

simple et généreux 
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Par mes actions 

modestes ou magistrales 

JE VAIS 

remercier quotidiennement 

la vie qui m’a tant donné 

Pour faire une différence 

dans la balance 

des chances 

je redonnerai 

à chaque personne 

que je croiserai 

plus que j’ai reçu 

Jamais la couleur 

de mon cerveau 

ni la saveur 

de mes travaux 

ne biaiseront mes pensées 

mes intentions 

mes choix 

mes décisions 

Jamais les échecs 

n'ébranleront ma volonté 

de servir toutes les communautés 

toutes les populations 

 

Parfois j’aurai peur 

de me tromper 

de manquer de courage 

Peur de rater ma cible 

Parfois j’aurai trop confiance 

Une confiance aveugle 

qui me fera regretter 

de ne plus avoir peur 

Dans ces moments 

d’incertitudes 

d’hésitations 

je me tournerai 

vers mes collègues 

pour demander conseils 

Quand le fardeau 

est trop lourd 

il se porte mieux à plusieurs 

Deux camarades 

sept ou dix-sept amis 

peuvent tout soulever 

même l’impondérable 
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Avec 

l’urgence des uns 

pour arbitre 

l’espérance des autres 

pour orbite 

je porterai fièrement 

en toute intégrité 

ce jonc de collaboration 

et de dépassement 

Constamment 

à la recherche d’ententes 

justes et raisonnables 

je participerai activement 

à l’édification 

d’un monde meilleur 

durable 

équitable 

inclusif 

et ce 

toute ma vie durant! 

 

 

 


